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	La presente propuesta ha sido elaborada bajo la responsabilidad de la Secretaría únicamente a los efectos del programa de asistencia técnica de la Secretaría de la OMC para la evaluación de las necesidades en materia de facilitación del comercio.  El contenido del presente documento no afecta en modo alguno a los derechos y obligaciones de los Miembros de la OMC ni tiene ninguna repercusión en las negociaciones de la OMC sobre la facilitación del comercio que no sea el efecto deseado de ayudar a los Miembros y observadores en la autoevaluación de sus necesidades.



DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO:
	Título:
	Proyecto de evaluación de las necesidades nacionales en materia de facilitación del comercio de la OMC, 2012

	Antecedentes:
	El mandato para las negociaciones de la OMC sobre la facilitación del comercio se adoptó en julio de 2004.
  El trato especial y diferenciado y la asistencia técnica y creación de capacidad son partes integrantes de las negociaciones y están vinculadas al resultado final.  En el mandato se alienta a los Miembros a evaluar sus necesidades y prioridades en materia de facilitación del comercio: 

4.  Como parte integrante de las negociaciones, los Miembros tratarán de identificar sus necesidades y prioridades en materia de facilitación del comercio, en particular las de los países en desarrollo y menos adelantados, y también abordarán las preocupaciones de los países en desarrollo y menos adelantados relativas a las repercusiones de las medidas propuestas en los costos.

A fin de ayudar a los Miembros en esta tarea, desde septiembre de 2007 hasta diciembre de 2010 la OMC llevó a cabo un proyecto de evaluación de las necesidades.  Durante este proyecto de asistencia técnica, la Secretaría de la OMC, con la ayuda de las organizaciones previstas en el Anexo D y de expertos de las administraciones nacionales, realizó evaluaciones en 94 países que habían solicitado esa asistencia.  (En el anexo 3 figura la lista de los países que llevaron a cabo una evaluación.)
Desde 2010 tanto las negociaciones como la situación en muchos países han avanzado, lo que significa que los resultados de la primera evaluación han perdido actualidad.  A petición de los Miembros, la Secretaría de la OMC organizará otra ronda de evaluaciones para ayudar a los Miembros a negociar de manera más eficaz, identificar otras necesidades de tiempo y asistencia técnica, y determinar qué haría falta para poner en práctica cada medida a fin de que puedan valorar mejor cuáles serían sus costos.  Cuando sea posible, cada evaluación se basará en los resultados de la evaluación realizada por el país en la primera ronda.
Los resultados de las evaluaciones nacionales serán confidenciales y pertenecerán al país.  La Secretaría de la OMC no compartirá los resultados con nadie sin el consentimiento expreso del país.  

	Estrategia del proyecto:
	La Secretaría de la OMC llevará a cabo este programa con la cooperación de las organizaciones previstas en el Anexo D (Banco Mundial, FMI, OCDE, OMA y UNCTAD) y especialistas de las administraciones nacionales.

El programa se ofrecerá a todos los Miembros y observadores de la OMC que son países en desarrollo, países menos adelantados o países que se designan a sí mismos como pequeñas economías en transición de bajos ingresos.  Solamente se llevará a cabo en los países que presenten una solicitud oficial a la Secretaría de la OMC.  

Se puede presentar la solicitud enviando una carta oficial a la Sección de Facilitación del Comercio de la OMC, División de Examen de las Políticas Comerciales.  En la carta debe especificarse que la solicitud se refiere a la "evaluación de las necesidades nacionales en materia de facilitación del comercio de la OMC" y debe incluirse el nombre y la dirección de correo electrónico de la persona que coordinará la actividad.

El tiempo necesario para aplicar el proyecto dependerá del número total de solicitudes de asistencia que se reciban y de la cuantía de la ayuda financiera y en especie que se facilite, así como de la prontitud en la provisión de esa ayuda.   

Las distintas evaluaciones se llevarán a cabo mediante una guía especial para la evaluación de necesidades.  Esta guía será una revisión de la primera, pero irá más allá para ayudar a los países a determinar si necesitarán más tiempo y/o asistencia técnica respecto de cada medida, a fin de que puedan estar en condiciones de facilitar esa información para recibir un trato especial y diferenciado.  La guía también ayudará a los países a identificar qué hará falta para implementar cada medida, de modo que puedan tener una idea más clara de los costos que entrañará.

Esta guía será un documento oficial de la OMC y se basará en la revisión correspondiente del Proyecto de Texto de Negociación Refundido que figura en el documento TN/TF/W/165.  Se llevará a cabo un proyecto piloto con el fin de probar la eficacia de la guía, comprobar el tiempo necesario para realizar una autoevaluación nacional de las necesidades y prioridades, así como la mejor manera de hacerlo.  Una vez finalizado este proyecto piloto se le harán ajustes para que sea más eficaz y fácil de usar. 

Este proyecto de asistencia técnica para la evaluación de las necesidades nacionales será financiado por los Miembros de la OMC a través del Fondo Fiduciario de la OMC para la evaluación de las necesidades en materia de facilitación del comercio. 

	Objetivo a largo plazo:
	Este proyecto contribuirá a que los Miembros y observadores participen de forma más efectiva en las negociaciones de la OMC sobre la facilitación del comercio.  Una evaluación de las necesidades proporcionará información detallada sobre la asistencia técnica que requieren los países receptores y ofrecerá una base útil para la aplicación, en su momento, de los resultados de las negociaciones.

	Objetivo a corto plazo:
	Cuando finalice cada uno de los talleres de evaluación de las necesidades nacionales, los participantes formularán conclusiones preliminares sobre las necesidades y prioridades nacionales en materia de facilitación del comercio, sabrán qué plazos y/o asistencia técnica necesitarán para poner en práctica las medidas y dispondrán de suficiente información para calcular los recursos que probablemente se necesitarán. 

	Indicador de logros:
	Una vez ultimadas, dichas conclusiones se presentarán a funcionarios de alto nivel de los organismos gubernamentales responsables de la estrategia nacional en el marco de las negociaciones de la OMC sobre la facilitación del comercio.

	
	Se pedirá a los gobiernos beneficiarios de este programa de asistencia técnica que formulen una declaración en el Grupo de Negociación sobre la Facilitación del Comercio a fin de evaluar el programa e informar a los demás Miembros sobre las conclusiones extraídas de sus evaluaciones de las necesidades nacionales.

	
	Con arreglo a los principios de identificación local y autoevaluación, el país receptor llevará a cabo la evaluación de las necesidades y prioridades con la ayuda de expertos cuya función será más de facilitación que de diagnóstico.  El país receptor será responsable de llevar a cabo la evaluación y elaborar el informe final.  Éste será propiedad del país receptor y no se podrá compartir sin su permiso.  Sin embargo, se alentará encarecidamente a los países receptores a que faciliten a la Secretaría de la OMC una copia escrita del informe de evaluación de sus necesidades, que será confidencial.  La presentación del informe de evaluación de las necesidades a la Secretaría de la OMC ayudará a ésta a supervisar continuamente la calidad de los facilitadores, la utilidad de la guía, el proceso y el éxito del proyecto.  También proporcionará a la Secretaría una base más firme para la rendición de cuentas a los Miembros donantes que financien el proyecto.

	Principales actividades:
	En promedio, se estima que la duración de un taller de evaluación de las necesidades será de cinco días hábiles.  Durante el primer día del taller, los expertos facilitadores presentarán un panorama general de las negociaciones en el marco de la OMC, las propuestas de los Miembros, así como una introducción a la guía y al proceso de evaluación de necesidades.  La mayor parte de los cinco días se dedicarán a evaluar las necesidades, medida por medida, con la ayuda de la guía.  Las reuniones que se celebren al final de la semana permitirán preparar las conclusiones preliminares que se presentarán a los funcionarios de alto nivel el último día.

	
	Se adjunta el orden del día utilizado en las evaluaciones de las necesidades realizadas entre 2007 y 2010 (anexo 2).

	Marco institucional:
	La Secretaría de la OMC (Sección de Facilitación del Comercio de la División de Examen de las Políticas Comerciales) se encargará de coordinar este proyecto y será responsable, entre otras cosas, de lo siguiente:

	
	· coordinación con las organizaciones previstas en el Anexo D, los países donantes y receptores y sus misiones en Ginebra;

	
	· vigilancia de la calidad de los talleres sobre la base de las evaluaciones de los participantes y expertos facilitadores, así como de los informes finales de evaluación de las necesidades facilitados por los países receptores.  Los derechos de confidencialidad de los países receptores se respetarán a lo largo de todo el proceso;

	
	· presentación de informes periódicos a los Miembros de la OMC sobre los progresos realizados y las enseñanzas extraídas con respecto al programa.

	Participantes/
beneficiarios:
	La evaluación deberá estar a cargo de un equipo de trabajo o comité nacional de facilitación del comercio, integrado por todos los organismos competentes que intervienen en la frontera, el sector privado y otros organismos gubernamentales que se verán afectados por el nuevo acuerdo de la OMC sobre la facilitación del comercio.  La Secretaría de la OMC colaborará con el gobierno receptor para ayudar a seleccionar a los participantes.

	
	Los participantes de cada taller nacional abarcarán en total unos 20 funcionarios, incluidos representantes de todas las organizaciones transfronterizas y del sector privado, por ejemplo:

	
	· Organismos de ejecución (Aduanas, Cuarentena, Junta de Normas, autoridades portuarias y aeroportuarias, etc.)

	
	· Fiscal General o Departamento Jurídico del Consejo de Ministros (asuntos jurídicos tales como apelaciones, etc.)

	
	· Ministerio de Transporte (control físico de la circulación de mercancías)

	
	· Ministerio de Comercio (negociaciones, competitividad, corrientes comerciales, solicitud de control a efectos de la protección de las ramas de producción, protección del consumidor)

	
	· Asuntos Exteriores ( negociaciones)

	
	· Economía y Finanzas (coordinación con los donantes, corrientes comerciales, solicitudes de controles a efectos presupuestarios y de estabilidad de los precios)

	
	· Ministerio de Agricultura y Ganadería (solicitudes de controles a efectos sanitarios y fitosanitarios)

	
	· Ministerio de Productos Alimenticios y Farmacéuticos (solicitudes de controles a efectos de preservar la salud de las personas)

	
	· Ministerio de Medio Ambiente (solicitudes de controles a efectos de preservar la salud de las personas y conservar la fauna y flora silvestres)

	
	· Banco Central (controles de divisas)

	
	· Sector privado (amplio espectro representativo que refleja intereses generales:  grandes y pequeñas empresas, importadores y exportadores, transportistas, transitarios y propietarios de las cargas, Cámara de Comercio, asociación de expedidores, asociación de transitarios, etc.)

	
	La composición de todos los talleres será respetuosa con las cuestiones de género y estará abierta a la participación de hombres y de mujeres, en condiciones de igualdad de trato y oportunidades.  

	Recursos: 
	Para cada taller de evaluación de las necesidades se necesitan los siguientes recursos:

	
	Personal:

	
	· Al menos dos expertos para cada uno de los talleres de cinco días hábiles (cinco días de taller, más un máximo de cuatro días para los desplazamientos), con el fin de facilitar la evaluación de las necesidades.  La Secretaría de la OMC seleccionará a esos expertos, entre los que cabe incluir a expertos de la propia Secretaría, funcionarios calificados de las organizaciones previstas en el Anexo D u otras organizaciones internacionales y regionales, funcionarios expertos procedentes de los Miembros de la OMC, o una combinación de ellos.  Si es necesario, puede contratarse a consultores calificados del sector privado para satisfacer la demanda.

	
	· Durante el primer proyecto de evaluación de las necesidades se constató que, a fin de obtener un resultado satisfactorio y oportuno, la participación de facilitadores con conocimientos sobre las medidas propuestas es decisiva.  Se les necesita para que expliquen las medidas propuestas y ayuden a los participantes a entender lo que tendrían que hacer para poner en práctica cada medida.  Además, las tareas habituales de un facilitador tales como el encauzamiento de los debates y el fomento de la participación general permiten que se obtenga un resultado más preciso y oportuno.

	
	Calificaciones de los expertos:
· conocimientos técnicos sobre las medidas propuestas, principalmente los procedimientos aduaneros;

	
	· experiencia profesional en países en desarrollo;

	
	· conocimientos sobre la OMC y las negociaciones relativas a la facilitación del comercio.

	
	· Es muy conveniente que en cada uno de los talleres participe un negociador del país beneficiario establecido en Ginebra.  El valor de la participación de los negociadores establecidos en Ginebra consiste en facilitar una mejor comprensión de las medidas propuestas, la disposición del país en ese momento para aplicarlas y sus necesidades de asistencia técnica.  Además, permitirá que los países receptores se identifiquen más con las conclusiones. 

	
	Servicios y equipo:

	
	- 
Sala de reuniones 

	
	- 
Equipo de taller habitual:  rotafolios, equipo PowerPoint, etc.

	
	Varios:

	
	- 
Servicios de taller habituales:  pausas para el café y almuerzos*

	
	- 
Impresión de documentos y CD ROM con documentos de antecedentes útiles

	
	- 
Envío de documentos

	
	- 
Computadora portátil o de sobremesa para que cada grupo de trabajo efectúe su tarea

	
	- 
Traducción de la guía (Cuando no se hable habitualmente uno de los idiomas oficiales de la OMC y no podamos encontrar un proyecto financiado por donantes en la región que esté dispuesto a prestar ese apoyo.  Los costos son reducidos si se organiza a nivel nacional y sería un factor decisivo para el éxito de la evaluación.)

	
	*
Es conveniente que se incluya el almuerzo a fin de aumentar al máximo el potencial del taller:  los debates entablados a la hora del almuerzo permiten adelantar mucho el trabajo;  los participantes establecen relaciones más provechosas y permanecen en el lugar en que se realiza el taller (si regresan a sus despachos durante la hora del almuerzo, se les puede convocar a reuniones, con lo que tal vez no regresen al taller).

	Presupuesto:
	La participación de expertos facilitadores y la preparación y el envío de la documentación se financiarán con cargo al Fondo Fiduciario de la OMC para la Facilitación del Comercio.  

	
	Se pedirá a los países receptores si pueden contribuir a la financiación del evento proporcionando una sala de reuniones, los almuerzos y el equipo necesario, tal como se establece en la sección "Recursos".  Se supone que todos los países pueden facilitar un número suficiente de computadoras y proyectores de Powerpoint.

	
	En el caso de los países en desarrollo y, en particular, de los PMA y los países de bajos ingresos que no pueden cubrir los gastos locales, la Secretaría de la OMC tendrá en cuenta la posibilidad de financiar una parte o la totalidad de esos gastos con cargo al Fondo Fiduciario para la Evaluación de las Necesidades en materia de Facilitación del Comercio de la OMC, previa solicitud a tal fin.  

	Donaciones en especie:
	Como sólo hay dos especialistas en facilitación del comercio que trabajan para la Sección de Facilitación del Comercio de la OMC, las donaciones en especie de los Miembros serán cruciales para la aplicación del proyecto.  

	
	Calificaciones de los expertos:

	
	Los expertos facilitados deben reunir las calificaciones requeridas, que figuran  en la sección "Recursos" supra.  Tendrán preferencia los expertos que ya trabajen en proyectos financiados por donantes en el país receptor.  

	
	Requisitos:

	
	Una vez completada cada una de las evaluaciones de las necesidades, los expertos facilitadores enviarán a la OMC las evaluaciones de los participantes, la lista de participantes y la evaluación del facilitador con respecto al taller.  

	
	Se espera que el facilitador o los facilitadores se mantengan imparciales, faciliten las conclusiones en nivel de dictarlas, y respeten la voluntad del país receptor en lo relativo al nivel deseado de confidencialidad del informe final.

	
	Procedimiento:

	
	Todo Miembro que desee ofrecer asistencia en especie debe facilitar cuanto antes a la Secretaría de la OMC el nombre, el currículum vitae (CV) y la información de contacto de los expertos facilitadores propuestos.  La Secretaría de la OMC trabajará con el país receptor y los expertos a fin de coordinar la preparación del taller.

	Premisas básicas:
	Los expertos facilitadores llevarán a cabo la evaluación de las necesidades de manera imparcial.

	
	Los Miembros donantes respetarán la voluntad del país receptor en lo que respecta a la confidencialidad del informe.  El informe no se compartirá con el país donante sin permiso del receptor.

	
	Los facilitadores serán flexibles en cuanto a los lugares a los que viajarán y no insistirán en ir solamente a aquellos lugares en los que su Gobierno tenga interés.  Es importante asegurar que se realizan evaluaciones en todos los países que lo soliciten.  Habrá excepciones por motivos de seguridad. 

	Riesgos:
	En un proyecto de esta envergadura, que abarca numerosos países y expertos desconocidos, se puede hacer frente a algunos riesgos.  En este caso concreto, se han identificado los riesgos siguientes:

	
	1. Financiación inadecuada para atender todas las solicitudes.

	
	2. Insuficientes expertos calificados (con los conocimientos lingüísticos necesarios) para que el taller disponga del personal necesario oportunamente.

	
	3. Receptores insuficientemente preparados para el taller o falta de asistencia al mismo, e incapacidad para completar el informe final a su debido tiempo.

	
	4. Que los facilitadores no estén cualificados, o actúen como asesores en nivel de facilitadores.

	
	5. Variaciones en cuanto a la coherencia de los informes debido, por ejemplo, a la utilización de distintos criterios o premisas.

	
	6. Tiempo insuficiente para llevar a cabo todos los talleres. 

	
	7. Dificultades para utilizar los materiales en los países en que no se habla habitualmente un idioma oficial de la OMC.

	Minimización de los riesgos:
	Para minimizar los riesgos, se adoptarán las siguientes medidas con el fin de asegurar el éxito del proyecto:

1. Las evaluaciones de las necesidades llevadas a cabo mediante proyectos financiados por donantes ya establecidos en el país receptor ayudarán a reducir los gastos y permitirán hacer un seguimiento más exhaustivo.

	
	2. Además de la asistencia en especie, si es necesario puede contratarse a expertos calificados del sector privado para que presten servicios de consultoría.

	
	3. Para la mayoría de los países ésta será la segunda evaluación de las necesidades, por lo que la organización del evento debería ser más fácil.  Muchos de los participantes ya estarán familiarizados con las medidas propuestas y el proceso de evaluación de las necesidades.  La Secretaría de la OMC enviará todos los materiales por adelantado con la instrucción de que se distribuyan a los participantes.  En los modelos de carta de invitación se incluirá también el enlace con el sitio Web de la OMC donde puede consultarse la información.  Se pedirá a los delegados en Ginebra que alienten al coordinador en la capital a que envíe oportunamente nuestras invitaciones y materiales.

	
	4. Los currículum vitae se exigen a fin de verificar las calificaciones de los expertos facilitadores.  Se utilizará un orden del día normalizado para los talleres con objeto de tratar de asegurar que el país receptor realmente lleva a cabo la evaluación con la asistencia del facilitador.

	
	5. La Secretaría de la OMC examinará los informes de las evaluaciones de las necesidades nacionales que se faciliten para determinar que son coherentes, que las premisas generales en que se basan son similares y que en cada una de las evaluaciones se facilita el mismo nivel de información.

	
	6. Se recurrirá a expertos externos que actuarán como facilitadores a fin de aumentar la capacidad de realizar talleres dentro del plazo previsto.  

	
	7. Trataremos de encontrar proyectos financiados por donantes para traducir los materiales al idioma local, como hicimos la última vez.  En algunos casos, cuando no se encuentre a un donante, podría ser útil pagar por la traducción.  Los costos suelen ser reducidos a nivel nacional y sería un factor decisivo para el éxito de la evaluación.

	Proyectos conexos:
	Se pedirá a los países receptores que faciliten informes, o partes de ellos, sobre cualesquiera estudios de diagnóstico pertinentes que hayan realizado anteriormente entidades nacionales, donantes bilaterales u organizaciones intergubernamentales y regionales.  Aunque la finalidad y las entidades abarcadas en esos estudios de diagnóstico sean distintas, sus resultados pueden mejorar y acelerar la evaluación de necesidades en el marco de la OMC.

	
	La Secretaría de la OMC colaborará con las organizaciones previstas en el Anexo D a fin de crear sinergias entre los programas conexos.  Evitaremos que haya repeticiones cuando ya se hayan realizado evaluaciones similares.

	Condiciones previas:
	Antes de llevar a cabo una evaluación de las necesidades, los países receptores deberán hacer lo siguiente:

	
	· nombrar a una persona de contacto

	
	· formar un equipo de trabajo o comité de facilitación del comercio o, al menos, crear un marco/red interinstitucional

	
	· identificar a los interesados, con inclusión del sector privado

	
	· distribuir el material facilitado por la Secretaría de la OMC (es decir, los documentos de antecedentes y la Guía para la evaluación de las necesidades) a los interesados/participantes a fin de que puedan prepararse para el taller

	
	· convenir en cubrir los gastos locales del taller y de la participación de sus delegados residentes en Ginebra o, en el caso de los países en desarrollo y en particular de los PMA y los países de bajos ingresos, solicitar a la Secretaría de la OMC que una parte o la totalidad de los gastos se financien con cargo al Fondo Fiduciario para la Evaluación de las Necesidades en materia de Facilitación del Comercio de la OMC.

	
	Se informará a los países receptores sobre esas condiciones por correo electrónico y en reuniones anticipadas con los delegados residentes en Ginebra.  

	
	Se exigirá a los países receptores que notifiquen a la Secretaría de la OMC el nombre de su persona de contacto.  Una vez recibida esa notificación, se pueden iniciar los preparativos para la evaluación de las necesidades.  También debe facilitarse a la Secretaría de la OMC una notificación adicional al menos dos semanas antes del inicio del taller a fin de confirmar que se han cumplido todos los requisitos. 

	Seguimiento y evaluación:
	1. La Secretaría de la OMC se reunirá periódicamente con representantes de los países donantes y receptores y con las organizaciones previstas en el Anexo D para intercambiar opiniones sobre los progresos realizados.

	
	2. Con el fin de vigilar la calidad de los talleres de evaluación de las necesidades, se pedirá a los participantes en cada evaluación que formulen observaciones sobre dichos talleres mediante un formulario de evaluación.  Los expertos facilitadores también deberán completar un informe sobre la eficacia y eficiencia de cada taller.

	
	3. En cuanto a los expertos facilitadores, la Secretaría de la OMC supervisará sus cualificaciones mediante el examen de su currículum vitae y las opiniones de los participantes en las evaluaciones y de otros facilitadores.  

	
	4. La Secretaría de la OMC realizará un examen de los progresos realizados con respecto a la aplicación del proyecto en el plazo de 12 meses contados a partir de la primera evaluación de las necesidades nacionales llevada a cabo en el marco de este programa, y periódicamente a partir de entonces.  Se facilitará a los Miembros de la OMC información resumida sobre los informes de autoevaluación nacional facilitados a la Secretaría, así como los informes de evaluación de los talleres.  Si lo considera apropiado para llevar a cabo ese examen, la Secretaría enviará cuestionarios para seleccionar a los receptores y, si se estima de utilidad, visitará algunos de los países receptores para hacer un seguimiento en el contexto, por ejemplo, de otras misiones de la OMC o la OMA (asistencia técnica, exámenes de las políticas comerciales, etc.).
5. El delegado residente en Ginebra deberá presentar un informe oral en la próxima reunión del GNFC una vez finalizada la evaluación.  


Anexo 1

Calendario propuesto para el proyecto
	Descripción
	Responsable
	Fecha prevista de inicio
	Fecha prevista de finalización

	Elaboración de la guía 
	OMC, con aportaciones de las organizaciones previstas en el Anexo D
	Agosto de 2012
	1º de noviembre de 2012

	Registro de las solicitudes, recaudación de fondos, elaboración del material de apoyo, capacitación de los facilitadores, comienzo de la programación de las evaluaciones
	OMC
	Septiembre de 2012
	Diciembre de 2012

	Identificación y capacitación de los facilitadores
	OMC, donantes, organizaciones previstas en el Anexo D
	Septiembre de 2012
	Enero de 2013.  El plazo podrá prorrogarse de ser necesario

	Proyecto piloto
	OMC, organizaciones previstas en el Anexo D, organizaciones regionales
	 Diciembre de 2012 - Enero de 2013
	Diciembre de 2012 - Enero de 2013

	Evaluaciones de las necesidades nacionales
	OMC, organizaciones previstas en el Anexo D
Expertos nacionales

Consultores, según convenga
	Cuando haya finalizado el proyecto piloto y se haya recibido suficiente financiación
	Esperamos finalizar el proyecto lo antes posible, si bien continuaremos hasta que se atiendan todas las solicitudes o se agoten los fondos


Anexo 2
[image: image1]Orden del día de la autoevaluación nacional de necesidades y prioridades en materia de facilitación del comercio en el marco de la OMC (2007-2010)
__________________________________________________________________________________

DÍA 1
…………………………………………………………………………………………………..
[Pueden celebrarse reuniones preliminares inmediatamente antes de la ceremonia inaugural.  Si hace falta más tiempo para celebrar varias reuniones, la evaluación podrá comenzar más tarde.]

9.00 – 9.30 h
Ceremonia inaugural 




Ponentes
9.30 – 9.45 h
Presentación de los participantes y los funcionarios internacionales



Facilitador

9.45 – 10.45 h
Sesión 1:
Introducción a las negociaciones sobre facilitación del comercio en el contexto de la OMC


- 
Mandato de negociación


- 
Artículos del GATT


- 
Propuestas de los Miembros



Ponente:  Delegado de la misión nacional en Ginebra 

10.45 – 11.00 h
Pausa
11.00 – 11.30 h
Sesión 2:
Introducción al proceso de evaluación de las necesidades y el uso del instrumento de autoevaluación


- 
Introducción al uso del instrumento de autoevaluación



Ponente:  Experto facilitador 

11.30 – 12.30 h 
Sesión 3:
Autoevaluación de las necesidades y prioridades
Los participantes trabajarán en grupos compuestos por representantes de cada organismo y del sector privado para hacer la evaluación de las necesidades usando la guía y el instrumento de autoevaluación (TN/TF/W/143, revisado).  Se asignarán a cada grupo de trabajo determinadas propuestas de facilitación del comercio que figuran en la guía.   

12.30 – 13.30 h 
Pausa para el almuerzo
13.30 - 17.30 h
Sesión 4:  Autoevaluación de las necesidades y prioridades
DÍA 2
…………………………………………………………………………………………………..
9.00 - 17.30 h
Autoevaluación de las necesidades y prioridades
DÍA 3
…………………………………………………………………………………………………..
9.00 - 17.30 h 
Autoevaluación de las necesidades y prioridades
DÍA 4
…………………………………………………………………………………………………..
9.00 – 17.30 h 
Examen de las conclusiones
Se distribuirán los resultados de la evaluación de las necesidades y los participantes examinarán la labor realizada por otros grupos a fin de hacer contribuciones, correcciones o sugerencias.  Si el número de participantes es reducido, este ejercicio puede también llevarse a cabo en reunión plenaria utilizando el proyector de Powerpoint.  

DÍA 5
…………………………………………………………………………………………………..
9.00 – 12.30 h 
Sesión 1:  Preparación del informe
Los participantes examinarán los resultados de la evaluación de las necesidades y formularán las conclusiones correspondientes.  Esas conclusiones deben prepararse en forma de presentación Powerpoint para la sesión final de información. 

12.30 - 13.30 h
Pausa para el Almuerzo
13.30 - 15.00 h
Sesión 1:  Continuación de la preparación del informe
15.00 – 15.30 h 
Sesión 2:  Evaluación y comentarios sobre el taller
15.30 – 16.30 h 
Sesión 3:  Sesión de información


-
Presentación del informe a los funcionarios de alto nivel


-
Debate y comentarios sobre las conclusiones



-
Entrega de certificados



Ponente oficial de alto nivel
Los participantes harán una exposición sobre las conclusiones de la evaluación de las necesidades.  Se invitará y animará a asistir a altos funcionarios y representantes de todos los organismos que intervienen en la frontera y de las organizaciones pertinentes del sector privado.  De ser posible, un funcionario de muy alto nivel pronunciará un breve discurso y ayudará en la entrega de los certificados.  En esta sesión, un funcionario del Ministerio de Comercio o el delegado en Ginebra podrá actuar como maestro de ceremonias.  

___________
Anexo 3
Evaluaciones de las necesidades en materia de facilitación del comercio realizadas entre 2007 y 2010

Situación de las solicitudes por país
(La segunda columna está en blanco en los casos en que no se han presentado solicitudes)

	Países en desarrollo

	1. 
	Albania
	Finalizada en octubre de 2008
	
	32. 
	Granada
	Finalizada en julio de 2008

	2. 
	Antigua y Barbuda
	Finalizada en  junio de 2008
	
	33. 
	Guatemala
	Finalizada en marzo de 2008

	3. 
	Argentina
	Finalizada en noviembre de 2008
	
	34. 
	Guyana
	

	4. 
	Armenia
	
	
	35. 
	Honduras
	Finalizada en diciembre de 2007

	5. 
	Bahrein
	Finalizada en octubre de 2009
	
	36. 
	Hong Kong, China
	

	6. 
	Barbados
	Finalizada en julio de 2009
	
	37. 
	India
	

	7. 
	Belice
	Finalizada en junio de 2009
	
	38. 
	Indonesia
	Finalizada en julio de 2009

	8. 
	Bolivia
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento
	
	39. 
	Israel
	

	9. 
	Botswana
	Finalizada en mayo de 2009
	
	40. 
	Jamaica
	Finalizada en agosto de 2008

	10. 
	Brasil
	
	
	41. 
	Jordania
	Finalizada en diciembre de 2007

	11. 
	Brunei Darussalam
	Finalizada en junio de 2009
	
	42. 
	Kenya
	Finalizada en junio de 2008

	12. 
	
	
	
	43. 
	Corea
	

	13. 
	Camerún
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento
	
	44. 
	Kuwait
	Finalizada en octubre de 2009

	14. 
	Cabo Verde
	Finalizada en mayo de 2009
	
	45. 
	República Kirguisa
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento

	15. 
	Chile
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento
	
	46. 
	Macao, China
	

	16. 
	China
	Finalizada en noviembre de 2008
	
	47. 
	Malasia
	Finalizada en abril de 2008

	17. 
	Colombia
	Finalizada en septiembre de 2008
	
	48. 
	Mauricio
	Finalizada en octubre de 2007

	18. 
	Costa Rica
	Septiembre de 2009
	
	49. 
	México
	Finalizada en septiembre de 2007

	19. 
	Côte d'Ivoire
	Finalizada en diciembre de 2008
	
	50. 
	Moldova
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento

	20. 
	Congo (Brazzaville)
	Finalizada en febrero de 2010
	
	51. 
	Mongolia
	Finalizada en mayo de 2009

	21. 
	Croacia
	
	
	52. 
	Marruecos
	Finalizada en octubre de 2008

	22. 
	Cuba
	
	
	53. 
	Namibia
	Finalizada en marzo de 2010

	23. 
	Dominica
	Finalizada en mayo de 2008
	
	54. 
	Nicaragua
	Finalizada en abril de 2009

	24. 
	República Dominicana
	Finalizada en diciembre de 2008
	
	55. 
	Nigeria
	Finalizada en abril de 2008

	25. 
	Ecuador
	Finalizada en noviembre de 2008
	
	56. 
	Omán
	Finalizada en octubre de 2009

	26. 
	Egipto
	Finalizada en enero de 2008
	
	57. 
	Pakistán
	Finalizada en junio de 2008

	27. 
	El Salvador
	Realizó una autoevaluación sin evaluación técnica
	
	58. 
	Panamá
	Finalizada en octubre de 2008

	28. 
	Rep. de las Islas Fiji
	Finalizada en agosto de 2008
	
	59. 
	Papua Nueva Guinea
	Finalizada en noviembre de 2008

	29. 
	Ex República Yugoslava de Macedonia
	
	
	60. 
	Paraguay
	Finalizada en noviembre de 2007

	30. 
	Gabón
	Finalizada en julio de 2008
	
	61. 
	Perú
	

	31. 
	Georgia
	
	
	62. 
	Filipinas
	Finalizada en febrero de 2009

	32. 
	Ghana
	Finalizada en agosto de 2008
	
	63. 
	Qatar
	Finalizada en octubre de 2009


	Países en desarrollo

	64.
	Saint Kitts y Nevis
	Finalizada en diciembre de 2008
	
	75.
	Tonga
	Finalizada en mayo de 2009

	65.
	Santa Lucía
	Finalizada en diciembre de 2008
	
	76.
	Trinidad y Tabago
	Finalizada en mayo de 2008

	66.
	San Vicente y las Granadinas
	Finalizada en diciembre de 2008
	
	77.
	Túnez
	Finalizada en abril de 2008

	67.
	Arabia Saudita
	Finalizada en octubre de 2009
	
	78.
	Turquía
	Solicitada, pero decidió llevarla a cabo por su cuenta

	68.
	Singapur
	
	
	79.
	Ucrania
	

	69.
	Sudáfrica
	
	
	80.
	Emiratos Árabes Unidos
	Finalizada en octubre de 2009

	70.
	Sri Lanka
	Finalizada en mayo de 2009
	
	81.
	Uruguay
	Finalizada en mayo de 2009

	71.
	Suriname
	Finalizada en febrero de 2009
	
	82.
	Venezuela
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento

	72.
	Swaziland
	Finalizada en junio de 2008
	
	83.
	Viet Nam
	Finalizada en marzo de 2008

	73.
	Taipei Chino
	Finalizada en abril de 2008
	
	84.
	Zimbabwe
	Finalizada en mayo de 2009

	74.
	Tailandia
	
	
	
	
	

	Total de países en desarrollo que no han presentado una solicitud ni una notificación = 17


	Países menos adelantados 

	1. 
	Angola
	Finalizada en noviembre de 2008
	
	17. 
	Malawi
	Finalizada en noviembre de 2007

	2. 
	Bangladesh
	Finalizada en octubre de 2007
	
	18. 
	Maldivas
	Finalizada en septiembre de 2009

	3. 
	Benin
	Finalizada en abril de 2008
	
	19. 
	Malí
	Finalizada en septiembre de 2008

	4. 
	Burkina Faso
	Finalizada en octubre de 2008
	
	20. 
	Mauritania
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento

	5. 
	Burundi
	Finalizada en noviembre de 2007
	
	21. 
	Mozambique
	Finalizada en octubre de 2008

	6. 
	Camboya
	Finalizada en octubre de 2008
	
	22. 
	Myanmar
	

	7. 
	República Centroafricana
	Finalizada en noviembre de 2008
	
	23. 
	Nepal
	Finalizada en mayo de 2008

	8. 
	Chad
	No se llevó a cabo por motivos de seguridad
	
	24. 
	Níger
	Finalizada en marzo de 2010

	9. 
	Rep. Democrática del Congo
	Finalizada en abril de 2008
	
	25. 
	Rwanda
	Finalizada en marzo de 2008

	10. 
	Djibouti
	Finalizada en abril de 2009
	
	26. 
	Senegal
	Finalizada en junio de 2009

	11. 
	Gambia
	
	
	27. 
	Sierra Leona
	Se presentó una solicitud, pero no se hizo un seguimiento

	12. 
	Guinea-Bissau
	
	
	28. 
	Islas Salomón
	Finalizada en septiembre de 2009

	13. 
	Guinea, Rep. de
	No se llevó a cabo por motivos de seguridad
	
	29. 
	Tanzanía
	Finalizada en octubre de 2007

	14. 
	Haití
	No se llevó a cabo por motivos de seguridad
	
	30. 
	Togo
	Finalizada en junio de 2009

	15. 
	Lesotho
	Finalizada en julio de 2008
	
	31. 
	Uganda
	Finalizada en diciembre de 2007

	16. 
	Madagascar
	Finalizada en enero de 2009
	
	32. 
	Zambia
	Finalizada en febrero de 2007

	Total de países menos adelantados que no han presentado una solicitud o que no han hecho un seguimiento de su solicitud = 5


	Gobiernos observadores 

	1. 
	Afganistán
	Finalizada en marzo de 2009
	
	14. 
	Lao, R.D.P.
	Finalizada en septiembre de 2009

	2. 
	Argelia
	Finalizada en octubre de 2010
	
	15. 
	Líbano
	

	3. 
	
	
	
	16. 
	Liberia
	

	4. 
	Azerbaiyán
	Se está programando
	
	17. 
	Libia
	

	5. 
	Bahamas
	
	
	18. 
	Montenegro
	

	6. 
	Belarús
	
	
	19. 
	Federación de Rusia
	

	7. 
	Bhután
	
	
	20. 
	Samoa
	Finalizada en mayo de 2010

	8. 
	Bosnia y Herzegovina
	
	
	21. 
	Santo Tomé y Príncipe
	

	9. 
	Comoras
	Finalizada en mayo de 2009
	
	22. 
	Serbia
	Pospuesta

	10. 
	Guinea Ecuatorial
	
	
	23. 
	Seychelles
	Finalizada en diciembre de 2008

	11. 
	Etiopía 
	Finalizada en octubre de 2010
	
	24. 
	Sudán
	Finalizada en octubre de 2009

	12. 
	
	
	
	25. 
	Tayikistán
	

	13. 
	Irán
	
	
	26. 
	Uzbekistán
	

	14. 
	Iraq
	
	
	27. 
	Vanuatu
	Finalizada en noviembre de 2009

	15. 
	Kazajstán
	
	
	28. 
	Yemen
	Finalizada en marzo de 2008

	Total de Gobiernos observadores que no han presentado una solicitud o que no han hecho un seguimiento de su solicitud = 18


__________

� WT/L/579 - Anexo D.


� WT/L/579 - Anexo D, párrafo 4.
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